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Аннотация: В данной статье рассматриваются основные характеристики 
модальных слов в английском языке. Целью работы является корпусный 
анализ коллокатов модальных слов со значением уверенности. Исследо-
вание осуществлялось с использованием корпуса английского языка British 
National Corpus. Результаты анализа показали, что все модальные слова име-
ют семантические особенности, которые выражаются в различии значений 
коллокатов.
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Summary: This article focuses on main features of modal words in English 
language. The purpose of this article is corpus analysis of collocates of 
modal words with the meaning “assuredness”. The study is based on 
the material of the corpus of English language “British National Corpus”. 
The results of the study indicate that all modal words have semantic 
peculiarities which are expressed in different meanings of collocates.

Keywords: modality, modal words, assuredness, corpus studies, English 
language.

Введение

Категория модальности является многоаспектной, 
чем объясняется значительное количество точек 
зрения на нее в лингвистике. Основоположником 

теории модальности является В. В. Виноградов, который 
исследовал модальность в русском языке и отмечал, что 
при выражении мысли, чувства, побуждения формиру-
ются интонационные схемы предложения, а также вы-
ражаются синтаксические значения, образующие кате-
горию модальности [6, с. 55–56].

Традиционно лингвисты выделяют объективную и 
субъективную модальность. Объективная модальность 
присутствует в любом высказывании и принимает уча-
стие в формировании предложения. Она выражает от-
ношение сообщаемой информации к действительности 
в плане реальности и ирреальности. Субъективная мо-
дальность является необязательной составляющей вы-
сказывания и используется для экспликации отношения 
говорящего к высказыванию [5, с. 303].

А.В. Аверина придерживается другой точки зрения и 
утверждает, что субъективная модальность присутству-
ет в любом предложении и, может быть, выражена раз-
ными способами – эксплицитно или имплицитно. Иссле-
дователь полагает, что модальное отношение включает 
в себя оценку говорящим степени реальности и вероят-
ности того или иного факта [1, с. 14].

А.В. Зеленщиков отмечает, что модальность характе-
ризует содержание предложения с точки зрения при-

надлежности описываемой ситуации действительному 
миру [7, с. 73].

Ш. Балли рассматривает модальность в качестве 
модусной категории. Он отмечает, что предложения, 
содержащие модальные значения, состоят из двух ча-
стей – диктума и модуса, при этом модальное значение 
реализуется в модусной части предложения [3, с. 43–44].

А.В. Аверина классифицирует модальные значения, 
обобщив их в следующей классификации: 

1. эпистемическая модальность (это значение пред-
полагает выражение уверенности, неуверенности 
и сомнения в каком-либо факте действительно-
сти);

2. волюнтативная модальность (представляет собой 
модальность волеизъявления); 

3. алетическая модальность (здесь имеет место вы-
ражение возможности и действительности);

4. деонтическая модальность (используется для вы-
ражения отношения сообщаемой информации к 
нормам права, морали, определённым обязатель-
ствам) [1, с. 21].

Модальность является функционально-семантиче-
ской категорией, так как выражается на разных уровнях 
языка – фонетическом, морфологическом, лексическом, 
лексико-синтаксическом, синтаксическом, а также на 
уровне текста [7, с. 66].

В английском языке модальность выражается с помо-
щью разнообразных языковых средств: модальных гла-
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голов, модальных слов, форм наклонения, интонации [2].

***

Модальные слова являются лексическим средством 
выражения модальности. Модальные слова не имеют 
единого внешнего признака с точки зрения формы, од-
нако лингвисты предпринимают попытки их классифи-
кации. Так, Л.Н. Комарова отмечает, что большинство 
модальных слов произошли от наречий и совпадают 
с наречиями образа действия. Лингвист выделяет три 
группы модальных слов: простые, производные и со-
ставные. Например, модальное слово perhaps является 
простым. Производными модальными словами называ-
ются такие, которые имеют в составе суффикс -ly. В ка-
честве составного модального слова рассматривается 
слово maybe [8]. 

С точки зрения синтаксиса модальные слова выпол-
няют в предложении функцию вводных членов предло-
жения, при этом они могут относиться как к отдельному 
члену предложения, так и ко всему предложению. Мо-
дальное слово может занимать разные позиции – в нача-
ле, в середине или более редко – в конце предложения, 
когда оно имеет отношение ко всему предложению. Если 
модальное слово стоит между другими членами предло-
жения, оно выражает наиболее сильную взаимосвязь с 
содержанием предложения, и наименьшую, если стоит в 
конце предложения. Модальное слово передаёт наибо-
лее яркий оттенок значения, если занимает начальную 
позицию в предложении [9, с. 81].

С точки зрения семантики выделяют следующие 
группы модальных слов: 

1. модальные слова, которые выражают оценку 
сообщаемой информации как реальной; к этой 
группе относятся модальные слова со значением 
уверенности: surely, assuredly, of course, certainly, 
indeed и со значением очевидности: apparently, 
evidently, obviously. 

2. Модальные слова, которые выражают оцен-
ку сообщаемой информации как возможной, 
предполагаемой или ирреальной; к этой груп-
пе относятся модальные слова со значением 
вероятности: probably, possibly, со значением 
предположения: seemingly, supposedly, а также 
со значением сомнения: maybe, perhaps [4, с. 
10–11]. Похожую классификацию без деления 
модальных слов на группы приводит М.И. Ме-
жерицкая [10, с. 284].

Как показал анализ изученной научной литературы, 
корпусные исследования модальных слов в английском 
языке весьма немногочисленны и начали появляться 
лишь в недавнее время [12; 13]. В связи с этим настоящее 
исследование является особо актуальным. 

Целью данной статьи является корпусное иссле-
дование коллокатов (слов, окружающих лексические 
единицы справа и слева) модальных слов со значением 
уверенности. Исследование осуществлялось с исполь-
зованием корпуса английского языка British National 
Corpus [11]. При выявлении коллокатов было задано зна-
чение 4 единицы справа и слева.

Так, в результате проведённого исследования были 
получены следующие результаты. 

Так, для модального слова surely наиболее частот-
ны следующие правые коллокаты: модальные глаголы 
must (c показателем частотности 207), ought (22), surely 
(19), intended (15), coincidence (10), deserves (9), realise (8), 
manage (8), preferable (7), harm (7), deserved (6). Приве-
дем примеры из корпуса: 1) Was it just a coincidence that 
the names were so similar? Surely it must be. 2) But surely 
we ought to pause before we accept that ethics and law are 
irrelevant here. 3) Surely, surely, it makes much more sense. 
4) The rations given to Parnaka were surely intended to sup-
port a large household, of a feudal type [11]. Отметим, что 
слово surely повторяется в разговорной речи.

Среди левых коллокатов модального слова surely 
наиболее частотными являются: must (показатель ча-
стотности 310), surely (19). Приведем пример из корпу-
са: 1) The answer to this question must surely be no [11]. 
Пример с удвоением данного модального слова уже был 
приведён выше.

Следовательно, в окружении модального surely пре-
обладают лексические единицы со значением должен-
ствования, намерения, наличия совпадения. 

Рассмотрим коллокаты еще одного модального сло-
ва – assuredly. Среди правых коллокатов наиболее часто 
встречаются слова not (9), will (6), could (3), shall (2). При-
ведем примеры: 1) He would have chosen a museum or art 
gallery and assuredly not a university. 2) Assuredly some 
will prove more valuable, some less so, some unworkable. 3) 
But assuredly, the research could not take place without it 
[11]. Левые коллокаты в основном представлены следу-
ющими словами: will (8), most (7), assessed (2), world (2), 
go (2), например: 

1. Past precedents indicate that conflict will assuredly 
arise. 

2. … Is most assuredly incorrect... 
3. Such a contribution can not be assessed, but assuredly, 

the research could not take place without it [11].

Таким образом, модальное слово assuredly более 
часто выражает уверенность в действии или факте дей-
ствительности в будущем, в наличии возможности, в от-
рицании чего-либо, а также часто сопровождается уси-
лителем most.
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Модальная фраза of course имеет следующие правые 
коллокаты: exceptions (21), begs (6), converse (4) и другие. 
Например: 1) There are, of course, exceptions. 2) This, of 
course, begs the question of who is in the high risk group. 3) 
Of course, the converse can be said [11]. Наиболее частот-
ны левые коллокаты unless (162), except (107), assuming 
(28), joking (10), discreetly (5). Приведём следующие пред-
ложения из корпуса: 

1. Unless, of course, he did not want to be seen. 
2. Except, of course, in our Eastern Region. Assuming, 

of course, that your story about Adam is the truth. 
3. He was joking, of course [11].

Из этих результатов следует, что модальная фраза ча-
сто сопровождает факт уверенности говорящего в нали-
чии условий, необходимости или просьбы, исключений, 
противоположностей, предположений, несерьезности 
чего-либо.

Модальное слово certainly встречается наиболее 
часто со следующими правыми коллокатами: true (213), 
helped (47), helps (19), intend (16), deserve (13), underesti-
mate (9), worthwhile (9), preferable (8), plausible (7), feasible 
(7), например: 

1. This is certainly true in the North-East. 
2. Those games certainly helped to break the ice. 
3. “It certainly helps,” she said. 
4. I most certainly do intend to stay on! 
5. Liam Brady and his players certainly deserve some-

thing from the season [11]. Среди левых коллока-
тов следует выделить: almost (1489), debatable (5), 
conclusive (5). 

Приведём примеры: 
1. Well almost certainly it will be, I think. 
2. Which of these are deliberate displays is sometimes 

debatable, but horses certainly act on them. 
3. No conclusive evidence, certainly [11].

Как показал анализ материала, данное модальное 
слово выражает уверенность говорящего в истинности 
чего-либо, в эффективности помощи, в наличии намере-
ний, заслуг, недооцененности чего-либо, наличие ряда 
положительных характеристик у объекта действитель-
ности, а также часто сопровождается значением с огра-
ничительным значением almost. 

Модальное слово indeed имеет следующие наибо-

лее распространенные правые коллокаты: fortunate (12), 
doubtful (8), ironic (6). Приведём несколько примеров: 

1. We are indeed fortunate. 
2. Indeed it is doubtful if one group can even be called 

local. 
3. It was indeed ironic that he should perish and his 

crew saved [11]. Наиболее частотными левыми 
коллокатами являются: nor (79), rare (52), seriously 
(36), praise (19), fortunate (13) и другие. 

Рассмотрим несколько примеров: 
1. Nor indeed is it necessary. 
2. Pitched battles were rare; between kings they were 

very rare indeed. 
3. He took the matter very seriously indeed. 
4. Approbation from Sir Hubert Stanley is praise 

indeed [11].

Следовательно, модальное слово indeed в основ-
ном сопровождает различные признаки объектов 
действительности или действий, а также повторное 
отрицание.

Заключение

Проведённый анализ показал, что модальные слова 
со значением уверенности в передаваемой информации 
имеют разные коллокаты. Так, модальное слово surely 
наиболее часто сопровождается лексическими еди-
ницами со значением долженствования (must, ought); 
assuredly часто выражает уверенность в действии или 
факте действительности в будущем (will, shall), в нали-
чии возможности (could), а также в отрицании чего-ли-
бо (not). Модальная фраза of course преимущественно 
используется при выражении факта уверенности гово-
рящего в наличии условий (unless), необходимости или 
просьбы (beg), исключений (exceptions, except), предпо-
ложений (assuming), несерьезности чего-либо (joking). 
Модальное слово certainly часто используется для выра-
жения уверенности в истинности того или иного факта 
(true), в эффективности помощи (helps, helped), в нали-
чии намерений (intend), заслуг (deserve), недооцененно-
сти чего-либо (underestimate), сопровождается ограни-
чителем almost. Модальное слово indeed наиболее часто 
встречается с признаками объектов (fortunate, doubtful, 
ironic, rare) или действий (seriously), а также с повторным 
отрицанием (nor).
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